
編號 索書號 語文 書名 原文書名 f591

1 877.573 /6477 chi

瘋狂奧蘭多 : 最浪漫的文藝復興愛情史

詩 / 亞利歐斯多(Ludovico Ariosto)原著 ; 

吳雪卿編譯 ; 杜雷(Gustave Dore)插圖

2
877.573 /6477 

/836
chi

疯狂的罗兰 / 阿里奥斯托(Ludovico 

Ariosto)原著 ; 博文編譯

Orlando 

furioso. 中文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

3
877.573 /6477 

/886 v.1~v.2
jpn

狂えるオルランド / アリオスト著 ; 脇

功訳

Orlando 

furioso. 日文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

4

PQ 

4582.E5A374 

2011

eng

Orlando furioso : a new verse translation / 

Ludovico Ariosto ; translated by David R. 

Slavitt.

Orlando 

furioso. 

English

國科會補助人文及

社會科學研究圖書

設備規畫主題 : 世界

文學 I : 翻譯研究 

(102)

5

PQ 

4582.G5G7 

2012

ger

Der Rasende Roland : erster bis vierzehnter 

gesang / Lodovico Ariosto, übertragen von 

Alfons Kissner.

Orlando 

furioso. 

German

國科會補助人文及

社會科學研究圖書

設備計畫規劃主題 : 

世界文學I : 翻譯研

究(102)

6
813.08 /8645 

v.79
chi

約婚夫婦 / 曼佐尼(Alessandro Manzoni)作 

; 王永年譯.

7

877.57 /7865 

/8573 80 

v.1~v.2

jpn

いいなづけ : 17世紀ミラーノの物語 / 

アレッサンドロ.マンゾーニ著 ; 平川祐

弘訳

I promessi 

sposi. 日文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

8

PQ 

4714.A2C6 

2013

eng

The Betrothed : a tale of XVII century Milan 

/ Alessandro Manzoni ; translated by 

Archibald Colquhoun ; with an introduction 

by Jonathan Keates.

Promessi sposi. 

English

國科會補助人文及

社會科學研究圖書

設備規畫主題 : 世界

文學 I : 翻譯研究 

(102)

9

PQ 

4714.A4M36 

2011

fre

Les fiancés : histoire milanaise du XVIIe siè

cle / Alessandro Manzoni ; préface de 

Giovanni Macchia ; traduction nouvelle 

d'Yves Branca ; dossier de Georges Saro.

Promessi sposi. 

French

國科會補助人文及

社會科學研究圖書

設備計畫規劃主

題：世界文學I：翻

譯研究 (102)

10

PQ 

4714.A6R9 

2010

ger

Die Verlobten : Roman / Alessandro 

Manzoni. Aus dem Ital. von Caesar 

Rymarowicz

I promessi 

sposi. German

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

11
877.415 

/6466-1 83
chi

十日談 / 薄伽丘(Boccaccio, Giovanni)原

著 ; 鍾斯譯 ; 蘇其康導讀

12

877.415 

/6466-1 /8576 

v.1~v.2

chi
十日谈 / 薄伽丘(Boccaccio G.)著 ; 肖天

佑译

Decameron. 中

文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

13
877.415 

/6466-1 /8573
jpn

デカメロン / ボッカッチョ著 ; 平川祐

弘訳

Decameron. 日

文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)
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14

PQ 

4272.E5A351

3 2012

eng

Decameron / Giovanni Boccaccio ; transtaled 

from the Italian and introduced by J.G. 

Nichols.

Decameron. 

English. 

Selections.

國科會補助人文及

社會科學研究圖書

設備規畫主題 : 世界

文學 I : 翻譯研究 

(102)

15

PQ 

4272.E5A351

5 2012

ger

Decameron / Giovanni Boccaccio ; Ü

bersetzung: Klabund, neu bearbeitet von 

Klabund.

Decameron. 

German. 

Selections

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

16
877.59 /7467 

101
chi

愛的教育 / 愛德蒙多.德.亞米契斯

(Edmondo De Amicis)著 ; 花清譯

17
877.5781/7467 

8625
jpn クオレ / デ.アミーチス著 ; 杉浦明平訳 Cuore. 日文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

26
878.573 /6347 

91
chi

唐吉訶德 / 塞萬提斯(Miguei Saavedra 

Cervantes)原著 ; 劉怡君編著 ; 杜雷插圖

27
878.574 /6346 

/8575 v.1~v.2
jpn

新訳ドン.キホーテ / セルバンテス著 ; 

岩根圀和訳

El ingenioso 

hidalgo Don 

Quijote de la 

Mancha. 日文

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫規劃主

題：世界文學 I：翻

譯研究(102)

28
813.7 /862 

v.156
chi

玫瑰的名字 = The name of the rose / 艾可

(Umberto Eco)著 ; 謝瑤玲譯.

29

PQ 

4865.C6N615 

2012

ger
Der Name der Rose : Roman / Umberto Eco 

; Deutsch von Burkhart Kroeber.

Nome della 

rosa. German

國科會研究人文及

社會科學研究圖書

設備計畫：世界文

學I：翻譯研究(102)

30

PQ 

4865.C6N614 

2002

fre
Le nom de la rose : roman / Umberto Eco ; 

traduit de l'italien par Jean-Noël Schifano.

Nome della 

rosa. French
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